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Maleachi 1

1. The burden of the word
of the LORD to Israel by
Malachi.

2| have loved you, saith the
LORD. Yet ye say, Wherein
hast thou loved us? [Was]
not Esau Jacob's brother?
saith the LORD: yet | loved
Jacob,

3And | hated Esau, and
laid his mountains and his
heritage waste for the
dragons of the wilderness.

4 Whereas Edom saith, We
are impoverished, but we
will return and build the
desolate places; thus saith
the LORD of hosts, They
shall build, but | will throw
down; and they shall call
them, The border of
wickedness, and, The
people against whom the
LORD hath indignation for
ever.

5 And your eyes shall see,
and ye shall say, The LORD
will be magnified from the
border of Israel.

6. A son honoureth [his]
father, and a servant his
master: if then | [be] a
father, where [is] mine
honour? and if | [be] a
master, where [is] my fear?
saith the LORD of hosts unto
you, O priests, that despise
my name. And ye say,
Wherein have we despised
thy name?

7" Ye offer polluted bread
upon mine altar; and ye
say, Wherein have we
polluted thee? In that ye
say, The table of the LORD
[is] contemptible.

8 And if ye offer the blind
for sacrifice, [is it] not evil?
and if ye offerthe lame and
sick, [is it] not evil? offer it
now unto thy governor; will
he be pleased with thee, or
accept thy person? saith the
LORD of hosts.



BHS : Transliteration / CHES av

i MINI3
ieue tzbauth

he-shall-lift ? faces-of-you he-says Yahweh-of hosts

Nw ‘[’JD
eisha phnik
v o N3
uothe chlu na

and-now beseech! please!

DRT RwHr Qon
zath eisha mkm

this he-shall-lift ? from-you faces

m mh| mpmpul

mi gm bkm
who ? moreover in-you
TR b ren
ain li chphtz

there-is-no  to-me  delight

02T
midkm
from-hand-of-you

D mAmn wnw TN

ki mmzrch shmsh
that from-rising-of sun

oopn wan
maqtr mgsh

incense  being-brought-close

R mme MRS
amr ieue tzbauth

he-says Yahweh-of hosts

onx1 oobrn
uathm mchllim
and-you ones-profaning
MTa) 1>o8

nbze aklu
being-despised food-of-him

[minhmial 3] i axrbnn
uamrthm ene mthlae
and-you-say  behold ! tiredness
S Ny

gzul uath
one-being-pillaged and »

[mpmiyipla) R M

midkm amr ieue
from-hand-of-you he-says Yahweh

21 5513
uarur nukl
and-being-cursed plotter

;b 2 Ton S

ladni ki mlk  gdul
to-Lords that king great

to-name-of-me

R b g b
al uichnnu

face-of El and-he-shall-be-gracious-to-us

Qe Nk mm MIR3X

phnim amr ieue tzbauth
he-says Yahweh-of hosts

oSt 85
dithim ula
and-he-shall-lock doors
NN i

amr ieue

he-says  Yahweh-of

Ww1aN 5y

mbuau gdul
and-unto setting-of-him great

mram
umnche

M8 DDMRI oW

bamrkm shichn
in-say-you table-of

onmeam MR

uephchthm authu
and-you-puff  him

nRY oI onNam

uath  echule uebathm
and » the-ill and-you-bring

1T va =l

bodru zkr
and-there-is in-drove-of-him male

inhini b mb'y

ieue tzbauth
he-says Yahweh-of hosts

from-hand-of-you

and-not  you-shall-light-up

MIR3X I

in-nations and-in-every-of

and-present

TR Sxan

and-produce-of-him

I-shall-accept ? her

and-vow and-one-sacrificing one-being-ruined
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Maleachi 1 - Maeachi 2

And now, | pray vyou,
beseech God that he will be
gracious unto us: this hath
been by your means: will he
regard your persons? saith
the LORD of hosts.

10 Who [is there] even
among you that would shut
the doors [for nought]?
neither do ye kindle [fire] on
mine altar for nought. |
have no pleasure in you,
saith the LORD of hosts,
neither will | accept an
offering at your hand.

11 For from the rising of the
sun even unto the going
down of the same my name
[shall be] great among the
Gentiles; and in every place
incense [shall be] offered
unto my name, and a pure
offering: for my name [shall
be] great among the
heathen, saith the LORD of
hosts.

12 But ye have profaned it,
in that ye say, The table of
the LORD [is] polluted; and
the fruit thereof, [even] his
meat, [is] contemptible.

13 yYe said also, Behold,
what a weariness [isit]! and
ye have snuffed at it, saith
the LORD of hosts; and ye
brought [that which was]
torn, and the lame, and the
sick; thus ye brought an
offering: should | accept this
of your hand? saith the
LORD.

4 But cursed [be] the
deceiver, which hath in his
flock a male, and voweth,
and sacrificeth unto the
Lord a corrupt thing: for |
[am] a great King, saith the
LORD of hosts, and my
name [is] dreadful among
the heathen.



